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121 И мнѣ она: «Нѣтъ большаго мученья,

Какъ о порѣ счастливой вспоминать

Въ несчастіи: твой вождь того же мнѣнья.




124 Ты хочешь страсти первый корень знать?

Скажу, какъ тотъ, который вѣсть печали

И говоритъ и долженъ самъ рыдать.




127 Однажды мы, въ мигъ счастія, читали,

Какъ Ланчелотъ въ безуміи любилъ:

Опасности быть вмѣстѣ мы не знали.




130 Не разъ въ лицѣ румянца гаснулъ пылъ

И взоръ его встрѣчалъ мой взоръ безпечный;

Но злой романъ въ тотъ мигъ насъ побѣдилъ,




133 Когда прочли, какъ поцѣлуй сердечный

Былъ приманенъ улыбкою къ устамъ,

И тотъ, съ кѣмъ я ужъ не разстанусь вѣчно,




136 Затрепетавъ, къ моимъ приникнулъ самъ…

Былъ Галеотто авторъ книги гнусной!..

Въ тотъ день мы дальше не читали тамъ!»




139 Такъ духъ одинъ сказалъ, межъ тѣмъ такъ грустно

Рыдалъ другой, что въ скорби наконецъ

Я обомлѣлъ отъ повести изустной




142 И палъ безъ чувствъ, какъ падаетъ мертвецъ.

























122. По толковнію однихъ, это намекъ на слова Виргилія: Infandum regina jubes renovare dolorem; но съ большимъ вѣроятіемъ должно разумѣть здѣсь Боеція, который въ книгѣ своей: De consolatione, сказалъ: In omni adversitate fortunae infelicissimum genus infortunii est fuisse felicem. Книга эта составляла для Данта утѣшеніе по смерти его Беатриче.

128. Ланцелотъ озера, рыцарскій романъ изъ цикла сказаній о Кругломъ Столѣ. Ланцелотъ былъ сынъ свергнутаго съ престола короля Банъ де Бенуа; его спасла и воспитала «Царица озера». Впослѣдствіи онъ отличился рыцарскими подвигами при дворѣ короля Артура и влюбился въ его супругу Жиневру. Ланцелотъ былъ любимый романъ высшаго круга во времена Данта.

137. Галлего (Галеотто), король d'outre les marches, сперва воевалъ противъ Артура, но, побѣжденный Ланцелотомъ, примирился съ Артуромъ также при помощи послѣдняго. Въ благодарность Галлего сдѣлался посредникомъ въ любовной интригѣ между Жиневрой и Ланцелотомъ. Съ того времени всѣхъ людей подобнаго рода называли Галеоттами.
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